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Introduction  
 

Les toponymes 

 

Un toponyme est un nom (onoma) de lieu (topos). Ce peut °tre un nom de pays, de r®gion, 

de terroir, ou un nom de localit®, de ville, de village, de rue, de hameau, de ferme, ou un nom 

de for°t, de bois, de parcelle, ou un hydronyme, de fleuve, de rivi¯re, d'®tangé 

L'orthographe de tous nos noms de lieux a ®t® fix®e assez r®cemment, pour la plupart au 

XIX
e
 si¯cle. Autrefois leur orthographe ®tait variable. Dans un m°me acte notari® du XVII

e
 

si¯cle, un m°me hameau pouvait avoir deux ou trois orthographes diff®rentes. L'orthographe 

actuelle de nos noms de lieux est donc ¨ prendre avec beaucoup de pr®cautions. 

La phon®tique a parfois aussi ®volu®. Notre prononciation actuelle nôest parfois pas celle 

de nos anc°tres. Cette prononciation a pu se transformer en m°me temps que la langue orale 

au cours des si¯cles. Elle a pu aussi, mais plus rarement, °tre tr¯s r®cemment influenc®e par 

l'orthographe elle-m°me (Auxerre par exemple change actuellement de prononciation. Le x 

tend ¨ °tre prononc® ¨ la place d'Aucerre. La phon®tique d'un nom est donc ¨ consid®rer aussi 

avec prudence bien que celle-ci soit g®n®ralement bien plus fiable et bien plus ancienne que 

lôorthographe ̈  tel point que pour certains toponymes on peut vraiment parler de ç faune-

®thique è. Il suffit de bien conna´tre le terroir et de jouer au jeu des toponymes que jôai 

invent® pour en comprendre la teneur scientifiquement r®volutionnaire. 

 

La toponymie 

 

La toponymie, h®riti¯res des diplomatistes de la congr®gation de Saint-Maur, est une 

science tr¯s r®cente cr®®e en France au d®but du XX
e
 si¯cle par Arbois de Jubainville et 

Auguste Longnon. Elle ®tudie l'origine et l'®tymologie des noms des lieux. Elle a pour base la 

linguistique et ses d®riv®s, et utilise principalement et ®galement l'arch®ologie, l'histoire et la 

g®ographie, et de nombreuses sciences annexes de lôHistoire. 

 Au XX
e
 si¯cle, de nombreux noms de lieux ®taient mis en rapport avec un nom de 

personne, un anthroponyme gaulois, romain ou germanique, rapport sorti de dictionnaires de 

noms de personnes rassembl®s ¨ travers la lecture des textes antiques. 

Cette interpr®tation ancienne des ®rudits est actuellement revue car elle est souvent 

erron®e. Une bonne connaissance de la configuration g®ographique locale et de son histoire, 

les progr¯s de la toponymie et de ses sciences annexes nous permettent de construire 

aujourdôhui de meilleures interpr®tations. 

Chaque nom de lieu avait ¨ l'origine un ou plusieurs sens. Un rapport ®troit existait entre le 

nom et le lieu qu'il d®signait. C'est ce rapport souvent disparu que cette science tend ¨ 

red®couvrir. Ce rapport entre le lieu et son nom fut cr®® ou adopt® par les habitants ou les 

envahisseurs dans leur langue. Chaque toponyme se raccroche ainsi ¨ un lieu, ¨ une ®poque, ¨ 

un peuple et ¨ la fa­on de vivre de ce peuple. Le toponyme a pu ensuite °tre oubli®, ou 

transmis aux g®n®rations futures. 

 



6 

 

Les toponymes transmis ont donc beaucoup d'informations ¨ nous apporter sur l'histoire de 

nos anc°tres et des peuples qui compos¯rent notre pays, mais aussi sur la r®alit® 

environnementale ancienne ou pr®sente des lieux d®sign®s. 

La toponymie, si elle permet de d®terminer quels ®taient les diff®rents peuples qui se 

succ®d¯rent dans une m°me contr®e, peut aussi nous donner des informations sur leur 

Histoire, leurs mîurs, leurs coutumes, leurs croyances, leur mode de vie, mais aussi sur la 

g®ologie, la g®omorphologie, lôagriculture, le b©ti, la flore traditionnelle et sa faune. 

 

Cartographie et toponymie 
 

La première cartographie de France, celle de Cassini, datant de la fin du XVIII
e
 siècle, nous donne 

une quarantaine de noms de lieux sur la commune de Françay. Une carte IGN au 1/25 000
e
 en donne 

une cinquantaine. Les cadastres napoléonien et actuel, avec les plans du XVIII
e
 siècle conservés aux 

Archives départementales, fournissent environ 120 toponymes. C'est à partir de ce stock d'environ 

120 noms sur l'étendue de la commune que nous avons basé notre étude. C'est l'ancien cadastre dit 

napoléonien, datant de 1819, et les sources anciennes, conservés aux Archives départementales de 

Loir-et-Cher qui restent les documents de base les plus précieux. 

 

 

 

 

Carte de Cassini commandée par Louis XV et réalisée à la fin du XVIII
e
 siècle. 

Première carte géométrique couvrant l'intégralité du royaume de France. 
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Le cartouche du 

cadastre ancien, dit 

napoléonien datant 

de 1819. 

 

 

 

 

 

 

Le tableau 

dôassemblage. 
 


